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Buk bilong Profet

Habakuk
Tok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bilong en long
taim kantri Babilon i stap strong moa. Em i lukim
pasin bilong ol Babilon i nogut tru. Ol i lain
bilong pait na bagarapim ol arapela, na dispela i
mekim Habakuk i tingting planti. Em i askim God
olsem, “Mi save yu stret olgeta na yu mas kotim ol
man i save mekim pasin nogut na bekim pe nogut
long ol. Tasol ol dispela man nogut i wok long
bagarapim ol sampela man i gutpela liklik, na yu
sindaun lukluk nating. Bilong wanem yu mekim

olsem?” (lukim 1.13). . _
Dispela askim i stap bipo yet na i kam inap nau.

Na bekim bilong God tu i stap yet. Em i tok olsem
em yet em i Papa bilong olgeta samting, na long
laik bilong em yet nalong taim em yet i makim em
bai i stretim olgeta samting. Ol stretpela man bai
i stap laip, long wanem, ol i bilip i stap.

Arapela tok bilong Habakuk i tok long God bai i
mekim save long ol man nogut. Na bilong pinisim
buk i gat wanpela song i litimapim nem bilong
God naisoim strongpela bilip bilong Habakuk yet.

Habakuk i autim ol wari na
Bikpela i bekim tok bilong en

(Sapta 1-2)
1 Bikpela i givim dispela tok long profet
Habakuk long wanpela samting olsem driman.



HABAKUK 1:2 ii HABAKUK 1:7

Habakuk i tokim Bikpela long pasin bilong ol
manmert
2 Bikpela, planti taim mi singaut long yu.
Wanem taim bai yu harim singaut bilong mi na
yu helpim mipela, na ol dispela samting nogut i
kamap long mipela i no ken bagarapim mipela?
3 Mi lukim planti hevi i kamap long ol manmeri.
Bilong wanem yu larim ol dispela hevi i kamap?
Olsem wanem na yu lukim ol dispela samting
nogut 1 kamap long ol manmeri na yu no mekim
wanpela samting? Long olgeta hap mi lukim ol i
bagarapim ol manmerina ol samting bilong ol. Na
ol man i save kros na pait nabaut. 4 Ol manmeri i
no bihainimlobilongyunaolitingloemisamting
nating. Na oltaim ol man i no bihainim stretpela
pasin. Ol man nogut i save daunim ol stretpela
man na ol i save paulim lo bilong yu.

Bikpela i givim wanpela tok long ol manmeri
bilong en
5 Orait na Bikpela i tokim ol manmeri bilong
en olsem, “Yupela lukim gut ol manmeri bilong
ol arapela kantri, na bai yupela i kirap nogut tru.
Long wanem, mi bai mekim narakain samting i
kamap namel long ol na taim yupela i harim tok
long dispela samting, bai yupela ino inap bilipim.
6 Harim. Bai mi mekim ol Babilon i kamap
strongpela lain tru. Dispela ol man ol i man nogut
na ol i man bilong pait. Nau ol i go nabaut long
olgeta kantri bilong winim ol na bosim ol. 7 Ol
i save mekim olgeta lain pipel i pret nogut long

1:5: Ap1341 1:6: 2Kin 24.2
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ol. Na ol dispela man nogut i no save bihainim
wanpela lo. Oli bihainim laik bilong ol tasol.

8“0l hos bilong ol i save ran hariap tru, na ol
inap winim ran bilong olgeta kain wel animal i
save ran spit tru. Na dispela ol hos i save pait
nogut tru, na pasin bilong pait bilong ol i winim
pasin bilong pait bilong ol weldok i save raun long
nait. Ol i save kalap kalap na ol man bilong pait
ol i sindaun long ol dispela hos na ol i kirap long
longwe ples na i ran i kam bilong kirapim pait.
Bai ol i spit tru na i kam olsem ol tarangau i save
hetwin i kam daun long graun bilong kilim abus
na kaikai.

9“0l ami bilong ol i tingting tasol long i go
stret long kantri ol i makim na bagarapim kantri
na kisim ol manmeri i go mekim wok kalabus.
Namba bilong ol dispela kalabus ol i kisim em i
planti tumas olsem wesan bilong nambis. 100l i
tok bilas na lap long ol king na long ol ofisa bilong
ol kantri. Olilukim taunigat strongpela banis, na
olisavelaptasollongen. Naolihipim graun arere
long banis na ol i go antap na kalapim banis na
1 go insait na kisim taun wantaim olgeta samting
bilong taun. 11 0li pinisim pait hariap na wantu ol
ispitigolong narapela hap, olsem win isave kam
1 go. Dispela ol man i no save bihainim wanpela
god. Ol1ibihainim laik na strong bilong ol yet, na
oligat bikpela asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela gen
12 God, bipo tru na i kam inap nau yu bin i stap
Bikpela. Bikpela bilong mi, yu God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta na bai yu no
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larim mipelaidai. God, yu Bikpela bilong mina yu
olsem strongpela ston mipela i save hait baksait
long en. Yu bin makim ol Babilon na strongim
ol bilong ol 1 ken mekim save long mipela bilong
bekim asua bilong mipela. 13 Ol dispela Babilon
oliman bilong giaman na man bilong mekim kain
kain pasin nogut. Olsem wanem tru na yu larim ol
i mekim wok bilong yu? Mi save yu stret olgeta na
yu mas kotim ol man i save mekim pasin nogut na
bekim pe nogut long ol. Tasol ol man nogut i wok
long bagarapim ol sampela man i gutpela liklik,
na yu sindaun lukluk nating. Bilong wanem yu

mekim olsem? ] _
14 O] manmeri i no pis na binatang. Nogat.

Olsem na bilong wanem yu lusim ol na ol i stap
nating olsem ol pis na binatang? 15 Na ol Babilon
i save kisim ol manmeri na kalabusim, olsem ol
man i save kisim pis long huk na long umben.
Ol i kalabusim ol pinis na ol i save amamas na
singaut. 16 Long dispela pasin tasol, oli save kisim
na bungim planti gutpela samting. Na ol i save
litimapim nem bilong ol giaman god bilong ol na
mekim ol ofa bilong lotuim ol.

1701 Babilon i no save sori liklik long ol birua.
Tasolbaiyularim olipaitnabagarapim ol arapela
kantri oltaim, a?

2

Bikpela i bekim tok bilong Habakuk
1 Mi tokim Bikpela pinis long wari bilong mi na
miwetim em i givim tok long mi, bai mi ken bekim
tok bilong en gen. Mi was long en na wet i stap

1:13: Sng5.5,Jer 12.1
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olsem ol soldia i save go antap long ol taua na was
long ol birua.

2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik
givim yu sampela tok long wanpela samting olsem
driman. Yu raitim gut dispela tok long wanpela
hap ston na wanem man i laik ritim, em i ken
lukim gut. 3 Taim bilong ol dispela samting i
mas kamap, em i no yet. Olsem na yu mas raitim
dispela tok na putim i stap. Tasolino longtaim na
dispela samting mi laik soim yu long en, em bai i
kamap. Yu ting bai emino inap kamap kwik, tasol
yu mas wet liklik na em bai i kamap. 4 Dispela tok
iolsem, ‘Ol man nogutisave bikhet na olino save
mekim stretpela pasin. Tasol ol man i bihainim
tru pasin bilong God, ol i stretpela man na ol bai
istaplaip.””

Ol man bilong mekim pasin nogut, ol bai i
bagarap

5 0l man nogut i kamap olsem ol man i spak

nogut tru na ol i mekim nogut tru long ol arapela

man.” Ol man i save mangal long kisim planti
samting, ol i bikhetman na ol i no save sindaun
gut. Ol 1 gat laik long kisim planti samting olsem
daiilaik kisim planti manmeri. Olsem na olisave
pait long planti kantri na winim ol na bosim ol.
6Tasol olmanmeribilong ol dispela kantribaiitok
bilas long ol dispela man i bosim ol. Bai ol i tokim
ol olsem, “Yupela man bilong paulim samting bi-
long ol arapela lain, bai yupela i bagarap. Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bilong hariapim ol

2:3: Hi10.37 2:4: Ro1.17,Ga3.11,Hi10.38 * 2:5: Dispela
tok i no klia tumas long tok Hibru.
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man long bekim dinau long yupela?” 7 Wantu
tasol yupela man i bin daunim ol arapela lain, bai
yupela yet i gat bikpela dinau, na ol arapela lain
baiikam long yupela na tokim yupela long bekim
dispela dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam na
pulim olgeta samting bilong yupela na karim i
go. 8Yupela i bin pulim olgeta samting bilong ol
manmeri bilong planti kantri. Na yupela i bin
kilim i dai planti manmeri na bagarapim ol taun
bilong ol. Tasol yupela i abrusim sampela man na
bihain ol baiikirap na bekim wankain pasin long
yupela olsem yupela i bin mekim long ol arapela
lain.

9Yupela man i bin kisim planti samting bilong
ol arapela lain, yupela bai i bagarap. Yupela i
bin givim ol dispela samting long ol lain bilong
yupela yet. Na yupela i bin wokim ol strongpela
haus bilong banisim gut ol samting bilong yupela
na yupela 1 ting long dispela pasin bai yupela i
abrusim bagarap. 19Pasin nogut bilong yupela yet
idaunim nem bilong ol lain bilong yupela. Yupela
i bin bagarapim planti kantri, olsem na yupela yet
i mas bagarap. 11 Na ol ston yupela i banisim ol
hauslong en, ol tu i save singaut na kotim yupela.
Na ol sparen bilong haus bilong yupela i bekim
wankain tok.

12Yupela man i bin kilim i dai planti manmeri
bilong mekim taun bilong yupela yet i sanap
strong, yupela bai i bagarap. Yupela i tingting
long strongim taun bilong yupela, na yupela i bin
mekim ol kain kain pasin nogut. 13 Yupela i bin
daunim ol kantri na kalabusim ol manmeri, na ol
ihatwok trulong wokim ol samting bilong yupela.
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Tasol paia bai i kukim olgeta dispela samting na
dispela wok ol i mekim bai i lus nating. Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i mekim dispela samting i
kamap. 14 Na olgeta manmeri na olgeta samting
long graun bai i save tru long biknem na strong
bilong Bikpela. Dispela save bai inapim olgeta
hap graun olsem solwara i inapim mak bilong en
olgeta.

15Yupela manigat bikpela kros long ol arapela
na yupela i bin mekim nogut tru long ol, yupela
bai 1 bagarap. Belhat bilong yupela i olsem kap
wain na yupela i bin mekim nogut long ol olsem
man i givim planti wain long ol wantok na mekim
ol i spak na lusim laplap samting na ol i sem
nogut tru. 16 Olsem tasol Bikpela bai i daunim
biknem bilong yupela na bai yupela i sem nogut
tru. Baiemigivim pe nogutlong yupela, olsem em
imekim yupela yet i dring planti wain na yupela i
spaknogut tru. Olman baiilukim yupelayetistap
as nating, na biknem bilong yupela baii pundaun
na yupela baii sem moa yet. 17 Yupela i bin katim
bikbus bilong Lebanon, olsem na nau God bai i
mekim wankain pasin long yupela. Yupela i bin
mekim olsem ol wel animal nogut i kilim planti
abus, tasol nau yupela yet bai i bagarap.t Dispela
ol samting bai i kamap, long wanem, yupela i bin
kilim i dai planti manmeri na bagarapim ol taun
bilong ol.

18-19 Yupela man i save tokim ol hap diwai na
hap ston olsem, “Yu lusim slip na kirap,” yupela

2:14: Sng 22.27, Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Sttt 9.22, Hos 7.5
T 2:17: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap.
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bai i bagarap. Yupela i ting dispela samting bai
1 kirap na soim yupela wanpela samting, a? Ol
giaman god baiihelpim yupela olsem wanem? Ol
ino inap. Giaman god, em i wanpela samting ol
man yet i bin wokim long gol na hap diwai samt-
ing. Olsem na dispela samting 1 no inap mekim
wanpela tok tru long yupela. Em i save giamanim
yupela tasol, na bai yupela i bagarap. Man yet
1 sapim dispela giaman god na em i ting dispela
samting inap helpim em. Tasol em i no inap tru.
Dispela giaman god i no inap mekim wanpela tok.
Maski yupela i bilasim gut long silva na gol, em i
no inap mekim wanpela samting. 20 Tasol Bikpela
eminoolsem. Emistapinsaitlonghausbilongen,
na yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i
mas i kam klostu long em na yupela i mas pasim
maus i stap.

Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3

Profet i askim God long helpim ol Israel
IProfet Habakuk i bin mekim prealong Bikpela
olsem. Ol man i singim dispela prea, ol i mas
bihainim pasin bilong ol song bilong sori. Na man
1 bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol

gita samting.”

2 Bikpela, mi bin harim tok

2:20: Sek2.13 © 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilong man i
bosim musik, em i stap long pinis bilonglain 19.  3:2: Jop 42.5-6,
Sng 44.1,119.120, Jer 10.7
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long ol samting yu bin mekim
long strong bilong yu
na mi kirap nogut.
Ol bikpela bikpela samting
yu bin mekim bipo,
mi laik bai yu mekim gen
long taim bilong mipela,
bai ol man bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong yu.
Tru, yu gat kros long mipela,
tasol yu God bilong sori,
na mi askim yu
long sorilong mipela
na helpim mipela.

3God ilusim graun Idom
na em ikam gen.
God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,
em i kirap long maunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim
olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun
ilukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en
isutigolong olgeta hap.
5Em isalim ol kain kain sik
1 go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri
i bihainim em i kam.
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6 Long taim em i sanap
olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri
olisave surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten
1 bruk na pundaun.

Ol liklik maunten
bipo em i save wokabaut long ol

olisurikigo daun.t

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
Ol haus bilong ol Midian
i pundaun nabaut.
8 Bikpela, yu salim win i kam
na yu mekim ol wara na solwara
i kirap strong.
Ating yu kros long ol
na yu mekim olsem, a?
Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu
na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren
i olsem ol hos na karis bilong yu.
9-10Yu bin redim banara bilong yu,
na bai yu tok
na ol spia bilong yu
baiigo long ples
yu makim bilong ol.

Taim ol maunten i lukim yu,

T 3:6: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap.
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oliguria.
Yu tromoi bikpela wara
1 go daun long graun
na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela taitiran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu
i pairap na solap i go antap
inap long skai.
110l spia bilong yu i lait tumas
taim ol ispiti go,
na san wantaim mun
i sanap nating antap.
12Yu gat bikpela kros long olgeta kantri
na yu wokabaut antap long graun
na krungutim olgeta ples.
13Yu mekim olsem bilong kisim bek
ol manmeri bilong yu
wantaim dispela king
yu bin makim.
Yu bin paitim strong
het bilong haus bilong ol man nogut
na yu bagarapim haus olgeta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,
bilong rausim mipela i go nabaut.
Oliamamas long daunim mipela

olsem ol man i hait na wet
bilong mekim nogut

long ol manmeriisot long ol samting.
Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua
long ol spia bilong em yet.
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15Yu bin sindaun long ol hos bilong yu
na olikrungutim solwara na i go.
Na dispela i mekim biksi i kirap.

16 Mi harim dispela olgeta samting
na mi guria.
Mi pret na maus bilong mi tu i guria.
Hanlek bilong miidai
na mino gat strong moa.
Mi save, God bai i kam
na mekim save long ol man
i save bagarapim mipela,
olsem na mi stap isi
na wetim dispela taim.:

17Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik
na ol diwai wain
ino karim pikinini wain,
na sapos ol diwai oliv
ino karim pikinini
naino gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai
na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,
18 orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,
bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em isave kisim bek mi.
19 God, Bikpela bilong mi,

¥ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop
13.15,Ais41.16  3:19: 2Sml22.34,Sng 18.33
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em isave givim strong long mi.
Em i mekim lek bilong mii strong
olsem lek bilong ol wel abus

na em i mekim miiwokabaut
antap long ol maunten.
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